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A szomszéd folyosó hangos. A sárga arcú, med- 
beteg asszonyok erőltetett vidámsággal nevetgélnek. A 
fűszeres Weiszné az otthonvalókról beszél. Az" ura eljön 
minden vasárnap s minden második héten kihozza a 
gyerekeket is. Dicsekszik, hogy milyen jó ember az ura, 
s hogy a gyermekekre csupa öröm nézni.

A legszebb kölykök az utcán. A fiú, doktor lesz, 
a leányt elveszi valami oelvárosi fiskális. Ha meggyó 
fOmlck, kirándulok minden vasárnap a Svábhegyre, vagy 
a Zúgligetbe. félik. Ráncos arcára megelégedettség ül 
Körülnéz a betegek között. A hatást vizsgálja: az irigy­
ségtől hogyan sápadnak el az arcuk.

A folyosó végén a vén leány gúnyosan nevetgél 
A szomszédjának odasug valamit.

Szegény. Az ura alig várja, hogy elvehesse a 
kövér mészárosnét. Tudom. Ott lakom az utcájukban. A 
fia félrecsapott szájú, a leánya szeplős és olyan vörös­
hajú, mint az anyja. Napos vendég náluk a végrehajtó. 
A lányok énekelni kezdenek. Előbb csöndesen szomorú 
nótákat. Azután vidám csárdásoktól hangzik a fekvő fo­
lyosó. Rekedt, torokhangon énekelnek s valami szomorú 
hangzavar tölti meg a levegőt.

Aimácska köhög. 'Feltámaszkodik ,V fekvőszék hátul 
jára. Sovány fehér arca kipiroso.lik a fuldoklástól. Azé
rős, szaggató köhögés megakasztja a nótát; a lányok el 
csendesednek. De Aimácska int nekik: Csak énekeije- 
,ek [ Nemsokára veletek dalolok én is. Ez az átkozott 
köhögés most még a torkomra fuHasztja a szót. De ér­
zem, hogy könnyében vagyok. Vasárnap kijön a vőlegé­
nyem : akkor lent akarok már sé álni a kertben.

Arcáról eltűnik a köhögés okozta pir és fehér sá­
padt lesz megint. Elhallgat. A lányok szánakozva moso­
lyognak. A füszeresné biztatóan bólint a fejével és mo­
solyogva int a vén leány is. De magában tudja, hogy a 
vőlegénytől már csak részvétből érkeznek levelek. Nem­
sokára elmaradnak azok is, a köhögés, csúnya betegség 
elpusztítja * szerelmet. A beteg fonyadt arca rövid idő­
re még szánakozást kelt a férfiban, aztán elmúlik a rész 
vct !S- A felejtés lesz az úr. Odakünn, piros, egészsé­
ges arcú lányok j Írnak az utcákon. Azok joga az. élet.

A vén leány tudja, hogy Így lesz: Ő már lemon­
dott s oral most, hogy zihálva betudja kapkodni a friss 
erdei levegőt.

A csönd megtörik. A lányok valami vidám nótába 
kezdenek újra. Percekre elfelejtik, hogy a komor, egv-
*jl^Vtő* kOZOtt «ák a idejüket. Arcuk kiderül

Aimácska elgondollkozva néz maga elé. A zöld, sű­
rű cserfaerdők mögött hányadszor nyugszik már le a 
nap s hányszor nézi még itt betegen a letűnő véres 
napkorongot Hol járhat most a vőlegénye ? Szerelme­
sen ő reá gondol bizonyosan és szomorúan járja nála 
nélkül a lármás utcákat.

Csöndesen dudolgatássa! kiséri a lányokat. Beteges 
arca az álmoktól boldogságban úszik.

Leszáll a*, est. Megszólal az esteli harang.

11.

Vasárnap felhúzzák a magas, fehér árbocra a lobo­
gót. A lányok kiöltöznek, miül otthon, ha mennek me­
leg nyári vasárnapokon a .-éíakorzóra.

A nagykapu körül csoportok alakulnak. Beesett ar­
cú, sápadt férfiak udvarolnak iiaiavány leányoknak. Ne­
vetgélnek, bókolnak, mintha nem ülne kint arcukon, fá­
radt szemeikben e sorvasztó betegség.

Aimácska a vőlegényét várja. Derülten türelemmel 
nézi a nagy fehérkaput. Állni nem tud. Minden vasárnap 
itt gubbaszkodik a pádon és vár. A vőlegény pedig 
pedig késik. A hamvasbőrii, fii ta! lányok között—ki tud­
ja— Almácskára emlékezik e még ? De Aimácska bizalma, 
nem rendül meg egy pillanatra se. Merően nézi a szár­
nyas kaput és irigyli sorba a jókedvű lányokat; azok 
már- bizonyosan haladnak cl vendégeikkel a padja előtt,

Lányok veszik körül. Részvéttel, mintha egészsége­
sebbek lennének mind. A véri leány érzelgősen beszél. 
Az arcáról látszik, menyire nem tudja elpalástolni, hogy 
hazudik. Sóhajtozva mondja:

— Almácskának könyü.

é.s férfi ez megy: boldog lesz. A vőlegénye jó ember 
bizonyosan. Talán nem kapott kocsit vagy más a ka dal’ 
miatt késik : de kijön.

A vén leány magába fojtja a mosolyt.
A kapu már csak ritkán nyílik meg. Eltávoznak a vendégei 

üres tesz a nagy szomorú kert. Aimácska még nézi egy da rabit 
a poros országutat, azután csüggedten fáradt lépésekkel mem 
fel a folyosóra.

Kis ideig hallgat. Később halkan, bágyadtan mondj; 
szomszédainak : r J

— Bizonyosan nem volt ideje. Szegénynek nagyon sok ; 
dolga. Fáradozik éjjel-nappal s halomra gyűjti fészek rakásrl 
a garasokat. Pedig nehezére esett, hogy ma sem jöhetett ki 
minden bizonnyal.

Belemelegedett a beszédbe s tele volt bizalommal újra 
Varia türelmetlenül a következő vasárnapot.

Az orvos zavarta föl gondolataiból. Pedig álmában mái 
latta magat egészségesen, menyasszonyi rahában, a vőlegénye 
ivarján. A templom világosságban úszott. A fehér in^íi par 
arca ragyogott a fényártól. A rostélyon kivül irigykedve otl 
al íak a lányok mind : a vén leány és Weiszné a fűszeres 
felesége is. A pap nagyon szép beszédet mondott s ő a bol-



dogságtó! elkábulva ment a vőlegénye kárján. Végig a kivilágí­

tott templomon.
111.

Elmúlt a nyár. A szeptember szomorú, esős napokkal, 
köszöntött be. A szél belekapaszkodott az évszázados fa óriá­
sokba. Zúgott az erdő s a betegek fázékonyan húzták magukra 
a takarót, h kertészek az üveg házba vitték a lankadó virágo­
kat. Kopárok lettek a nagy virágtáblák.

Almácska ágyba feküdt. A szigorú képű, komoly doktor: 
a lázát mérte, aztán odasugta a segédorvosnak :

— A láz emelkedik. Írni kell a szüleinek. írja meg, hogy 
a betegnek levegő változásra van szüksége. Ezt a levegőt nem
birja.

Az tán biztató mosolyai fordult Almácska felé :
— Ne téljen! Nemsokára haza mehet. Hirtelen jött az 

ősz ; meghűlt egy kicsit. Komolyabb baj nincs.
Almácska hálásan emelte fel szemeim. Az orvos komoly, 

színtelen arcáról nem tudta leolvasni, hogy csak biiztatja. Bízott, 
e| ndig kemény ágyán kétszeres erővel hitte, hogy meggyó-

fíy Erejét meg feszítve felkelt az ágyából. Kiment e folyosóra 
előkereste az utiruháit. Lesoványodo t teste el volt gyöngülve 
de összeszedte erejét és kiakasztotta a gyűrött szürke ruhát. A

tudai, hogy nemskoára otthon lesz és látni fogja a vőlegényét 
etőt adott neki.

Lassan, ingatag lépésekkel lement a fekvő folyosóra. Amint 
sápadt arcával, vékony hajladozó termetével, a karfábe fogozkód- 
va ment le a lépcsőn, úgy nézett ki, mint egy árnyék.

Odabenn boldog arccal újságolta a lányoknak:
— A főorvos azt mondotta, meggyógyultam. Hazamehetek, 

Ot non a vőlegényem vár, nehezen vár.
Köhögési roham jött rá. Elfáradtan, köhögve dőlt a mellette

levő fekvőszékbe. ^

Almácska felült a hintóra. Az ápolónő nagykendőkbe burkol­
ta : Az erdei út hosszú és hideg. A bátyja ült mellette.

Intett a lányoknak.
Megyek. Megírom majd, mikor lesz az esküvőm.
A lányok kendőket lobogtattak feléje. A vén leány tudta, mi­

ért küldik haza: megkönyezte.
Almácskával pedig robogott a hintó az erdei utakon. Vitte/, 

haza a rózsaszínű leányszobába elhervadni. De ő láz álmában a 
rózsafái között járt a vőlegényével. Csókokról, boldogságról ál­
modott.

Rege.
Édes anyám kis kertjében 
Volt egy édes-körtvefa,
Mikor érett volt gyümölcse 
órt állottam alatta,
De a fának egyik ága 
Athajlott, a szomszédba, 
Rákapott a szór..szed bácsi 
Barna-piros leánya.
Nem is bántam, ördög vigye, 
Maradt még gyümölcs a tan, 
Hej pedig, hogy össze szidotl 
Sokszor érte jó anyám.
De ilyenkor az a kislány 
Megvigasztalt engemeí,
Dalolt mint egy kis madárka 
S a szemembe neveteh.
Mikor már a körtvefának 
Lehullott a levele 
S a kertünkön végig fütyölt 
Az ősznek hideg szele 
Berukkoltam vasutasnak 
Messze vittek engemet. 
Elbúcsúztam a kis leánytól,
A szivem majd megrepedt.
Jó sokáig voltam távol 
És mi történt ez alatt?
Édes anyám eltemették,
Ott nyugszik a föld alatt.
S az akit én úgy szerettem 
Férhez ment a kis leány. 
Bánatomban elmerengtem 
A kiszáradt köríve fán.
Mint a kinek e világon 
Boldogsága elveszett.
Sírtam, ríttam bánatomban 
Bus keserves könnyeket.
És amint igy keseregtem 
Egy leányka jött felém,
Benne anyja vonásait 
Én mindjárt felismerém. 
Kérdeztem a kis leánytól, 
Hogy mamája hol lehet ? 
Most is szokott énekelni ? 
Most is oly vígan nevet ?
És a kis lány azt felelte: 
Mamám nem vig, nem nevet, 
Sirva olvas éjszakánként 
Egy megsárgult levelet.

26931190S szám.

Faeladási hirdetmény.
Az apatini m. kir. erdőhivatal helyiségében 1908 évi augusztus 

hó 27-én délelőtt g1]-, órakor a bezdáni, doroszloi es palankai m. kar. 
erdőgondnokságok kerületében levő alább felsorolt vágásterületeken álló 
fatömeg készletek eladása iráni - zárt .rasbeh ajánlatok targyalasaval kap- 
csolatos nyilvános szóbeli versenytárgyalás fog tarlatni es pedig :

Lágy erdők
tuskóirtás! kötelezettség nélkül a vágás területeken álló tölgy és szilfatör-
ZSClk Moíostorszeg!akiga I. sz. 37.19 holdas vágás, kikiáltási ár: 15590 k.

2. Monostorszegi Sziga II. „ 37.81 „ „ » » ’
3. Monostorszegi Sziga 111. „ 32.91 „ „ »
4. Báesordasi Kamaristye 30.19
5. Dunabökényi lágy erdő 1. „ 9.01 .... •* »
6. Dunabökényi lágy erdő 11. „ 9.06 „ n » » >
7. Dunabökényi lágy erdő 111. „ 9.12 „ „ » »> »
8. Dunabökényi lágy erdő IV. „ 9.47 „ „ » >» >
9. Dunabökényi lágy erdő V. ,, 9.42 ,, <» »» >> »

10. Dunabökényi lágy erdő VI. „ 9.10 „ >, „ »
11. Dunabökényi lágy erdő VII. „ 9.18 „ » >, »» :
12. Dunabökényi lágy erdő VIII. „10.64 „ „ » »
13. Palonai lágy erdő I. „ 25.90 „ >? »
14. Palonai lágy erdő H. „ 23.63 „ „ >> » >
15. palonai lágy erdő l!l. „ 22.82 „ „ » » >
16. Palonai lágy erdő IV. „ 21.46 „ „ .» »» >
17. Palonai lágy erdő V. „ 22.54 „ „ „ » »
18. Palonai lágy erdő VI, „ 21.87 „ „ » >» »

Sajkáslaki Locskaada 29.03 „
Az 1-3- az 5—12, és a 13—18 tételek vág

13205 „
;; „ sósa „
„ . 15290 .
„ . 2300 „

„ 1503 „
„ 1233 „

„ „ 1782 „
„ 2014 ,,
„ „ 2358 „
„ „ 2229 „
„ „ 2502 „
„ „ 7445 „
„ „ 5352 „
„ „ 4022 „
„ „ 3264 „
„ „ 4774 „
„ ,, 6594 „
„ „ 3462 „
együttes aj

is tehetők. .... ,
Az árverési és szereződést feltételek az apatini m. kir. erdohivatal es 

a bezdáni, doroszlói és palánkai m. kir. erdőgondnokságoknál a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők, ahol az eladtásra kerülő vágások becslesi ada­
taira nézve is felvilágitás nyerhető. r . . „ •

Csak azok a zárt írásbeli ajánlatok targyaltatnak, a melyek az apatini
m. kiíTérdöhivataltól dijmendesen megszerezhető űrlapon és borítékon szer- 

kesztvék
Apáimban, 1908. július hóban.

M. kir. erdőhivatal.
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HÍREK.
A bajai-báttaszéki vasút építése 

gyorsan halad előre, úgy hogy i 909. 
év őszén átadható lesz a forgalom­
nak. A híd és vasútnak felhasználásá­
val történik és gyorsvonatok közleke­
désére is mindjárt olyan arányokban 
készül, hogy a forgalom várható nagy 
emelkedése mellett is minden tekin­
tetben megfeleljen az igényeknek.

Oroszországba vándorló cigá­
nyok. A dunántúli vármegyék nem 
tűrik meg határaikban a kóbor cigá 
nyokat, Somogymegyében pedig lovat 
se szabad nekik tartani. A cigányoknak 
persze nincs inyjükre eddigi szabad 
ságuk megnyirbálása s elhatározták, 
hogy Oroszországba vándorolnak. — 
Baranyából a múlt héten tényleg 5T) 
cigány vándoiolt Oroszországba.

A bátor kis élet mentő. Szekeres 
Ferenc és Vankó József . 8— 0 éves 
gyermekek a bajai Ferenc csatorna 
bari fürödtek és a vízbe merültek. 
Amler Antal 14 éves fiú, aki két 
társával csónakázott, amint észrevette 
a bajt, gyorsan a vízbe ugrott s annak 
hullámaiból kiemelte az elaiélí Vankót. 
Uyors elhatározással még egyszer a 
vízbe vetette magát, de a másik fiút 
feltalálni már nem sikerült, sem neki, 
sem a később oda érkezett és keri- 
tőhálókkal ellátott halászoknak.

Gazdák figyelmébe. Bárha a takar- j 
mány termés eddigi eredménye kielégítő ! 
az országban uralkodó takarmány hiányra, i 
és nagy szárazságra való tekintettel, figyel- ! 
meztettik a gazda közönség, főleg a Ids- I 
gazdák, hogy a takarmánytermésre és az ! 
állatok kiícleltetéafe való szempontból, eset- j 
leges takarmány készletüket el ne adják, j 
hanem első sorban saját s z ü k s é g 
létük kielégítését tartsák gondosán szem 
elölt.

Lépfene megyénkbeu. Csurgó köz­
ségben 5 család lépfenében súlyosan meg­
betegedett. A betegeket, akik elhullott mar­
ha húsából ettek, azonnal orvosi kezelés 
alá vették. Dr. Széchényi Tamás főszolga­
bíró pedig szigorú vizsgála.ot indított.

Egyházmegyei hírek. Az érseki
hatóság Hübneí Gyula hitlanár sza­
badkai ügyvezető liiíoklaíóva, Dr. 
Kostiaiik Antal káplánt rendet: hitok- ! 
tatóvá, Kilbertus Mihály mozsori h. 
lelkészt uszódi adminisztrátorrá, Be 
recz Kálmán óbecsei káplánt mozsori 
lelkészszé nevezte ki, Vajda Ottó 
uszódi adminisztrátort pedig a zentai 
sz. Szív plébánia ideiglenes vezetésé­
vel bízta meg.

Olvasóink szives figyelmét felhívjuk az 
egész országban előnyösen ismert Gábor 
Ignác fiuinternáiusára, melynek hirdetése 
niai számunkban található.

A zsenge emberi csemete fejlő­
dése. Mindnyájan ismerjük azt a 
hasonlatos mely a kis gyermeket, a 
növényi csemetével hozza párhuzamba. 
Ezt a kertész óvja hidegtől, melegtől, 
széltől és vihartól, ápolja öntözi, tisz­
togatja, gondoskodik termékeny talaj­
ról, hogy nőjjön és fejlődjék, Az em­
beri csemetét az anyai gond védi az 
ártalmaktól és gondoskodik gyarapo­
dásáról, szeretetének önzetlen melegé­
vel — éjjel és nappal. Ne feledje el 
az anya, hogy csemetéjének táplálá­
sára semmi sem jobb, czélszerűbb és 
biztosabb, mint az a régi, egyszerű 
és természetes Nestlé liszt a 
hagymás tejeskásának tökéletesített 
formája.

Hirdetéseket

elfogad

a kiadóhivatal

GYERMEKIÍSZTJE
csecsemők lábbadozók 
gyomorbajosok részére

IA LEGJOBB ALPESI TEJET TARTÁLYÁBA |
így rioteéraMSBüiksglié méw posztó 
és disgeríában. ugyar^f ismeitdi iratok ingyen.

Nyavalyatörés -I £L2'"S$
állapotba szenved,kérjen iratot ingyen és bérmenive 
kapható a »szab. hattyú gyógysz. Majna Frankfur

Tisztasága 3Q.OOÚ koronával 
szavatoltatik.

A konyhában és házban
mindent, ami egyáltalában mosható ós tisz­
títható, csakis

Schicht szarYasszappRTával
tisztítsunk. E szappan évtizedeken át folytatott 
beható ós lelkiismeretes tanulmányozásnak 
eredménye. Moaóereje rendkívüli, szavatolt 
tiszta ós ment minden káros keveréktől. Gond 
nélkül használható tehát minden tisztítási 
sóira, még ott is, hol közönséges szappan 
felmondja a szolgálatot vagy különös gondosság 
£ szükségeltetik.

□□□□□□□□□□□□□
* t#’ * ^04 évben 16 első díjjal kitüntetve.
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a Kállai Lajos-féíe hírneves villamos ben zin 
a io k o m ü b i ! c séplőkészletek, me 
3 Ivek gépész nélkü' üzemben tarthatók, leg 

jobban ajánlhatók.
3 Gőzgépek becserélíefnek. —
3 Ezen motorokiöbb 100 példányban kitünően mű- 
3 ködnek az ország minden részében.Többek között
2 Kozma József Kadarkút, Somogyin. Tóth Péter
3 bagi földbirtokos Csautavér, bácsin. G. Biró 
a József földbirtokos, Cegléd, Pestmegye. - - Olcsó
2 árak részletre ! — Árjegyzék ingyen.
5 Figyelmeztetés Minden gazda saját érdé-
5 kében ügyeljen a gyáros keresztnevére 
a »Lajoséra, ,s, mert csupán »Kállai« név alatt 
2j Lajos keresztnév nélkül ajánlott motorok nem w
3 azonosak az egész országban legjobbnak ismerfvE 
^ valódi -Kállai Lajos-féle hírneves motorokkal
5 Ezen hírneves gyár pontos cime ; S
3 KÁLLAI LAJOS Budapest VI. Gyár- fcj 
3 utca 28 szám; £
^íinfmmmnimrmumTnnufTUiTmiFfnnnnun^s:

HSVflKYVIZ 1
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Kitűnő Hatású vese és hólyajbajoknál
Szénsavdus, kellemes, savanykás izű, vasmentesitett,

rendkívül üdítő asztali viz
Üdit, gyógyít! Orvosilag ajánlva.

Ivógyógymódra használva, vese és hólyagbajoknál, a 
vesemedence idült hurutjainál, hugykő és tövényképződésnél, 
a légutak és a kiválasztó szervek hurutos bántalmainál kitűnő 

hatásúnak bizonyult.

Prospektust kívánatra küld a forráskezelőség : 
Mudchung huziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőu.
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Gábor Ignác

ú-internáíusa
Budapest, Nagy János-utca 33.

fíz ßq. ev. főgimnázium, VI. kerületi főreáliskola, púig. és kereskedelmi is­
kolák közvetlen közelében.

Villában
650 négyszögöles, szép árnyas kert íenniszpályaval. Modern berendezés. Vil- ggf 
lamos világítás- Egyéni tanítás. Gondos nevelés. Állandó felügyelet. Bentlakó ggi 

Z francia, német és angol tanerők. Zene. Rajz. Festés. Vivas és svédtorna.

ailllllMllHllllHllllIllllMIS
Sömört,

korpa-sőmört, száraz és nedves szaka 
sömört, bőrkiütéseket, a bőr görvelyk 
felrepedését is,

nyitott sebeket jS-
natokat, rosszindulatú ui bántalmakat, mi­
rigydaganatot és gyulladást stb. gyakran 

nehéz eltávoütaiii.

Mindenkinek akik
Ä AfSÁlli# nem ta,áilak' ajánlható,hogy 

■ tegyenek egy kísérletet a 
föalkatrészeiben 1806 óta ismert, rég bevált

Ripp-féle gyógykenőcs
csel. Számos köszönőirat. Doboz K 250 
kapható a gyógyszertárakban. ARWIIN 
R|PP, DRESDEN'7. Főraktár I örök józset 
Budapesten, Király-u. 12, Amirassy-uf 2
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CLAYTON & SHUTTLEWORTH"
Btidap«st, VAoai»ltörút <1 íí, 

által a Itgjtitanyosiibb árak mellett ajáaltatuítk:

Locomobil és gőz cséplőgépek,
ez álmák azalozök, járgány-cséplőgépek, törteit usepiöv, 
tiaztltö-rosták, konkolyozók, kaszáló és érettig épek. 

•zénagyUJtök, boronák, sorvctögepek, Planet jr 
kapálök, szecskává, * répavágók, kukoricza- .

•Dörzsölök, darálói, ■■ h.-iialrnok, egyetemes 
•czét skék, 2- é vasú ekék es minden 

egyéb gazdasági eopek.

bdZOdK ugyeimenei

I k:C*;

Kjf- Hatósági engeddy nélkülg szaim fűti eles házak k űzi 
is használh ttok

a valódi Ks!taiJé!c „GLÖE
enziti motorok és motorcséplokészítíek a i égj óbbak, a ki 
tehát minden tekintetben megfelelő könnyű kezelésű motort 
jutányos árban teljes játállássál 3-5 évi részletífizetésvr 
akar beszerezni, forduljon bizalommal ezen szakén-•

: Kállai motorteíep
BUDAPEST VI.Nagy mező-utca 43. sz

■98^ Figyelmeztetés ! *“^i
Minden gazda figyeljen pontos 

r-.. v, aemtinkre és csakis olyan motor 
* : vásároljon, melyen a magya

kis zás védjegy látható, me 
asakis ezek a valódi «GLORIA 
motorok. — Pontos levélczlm

Kállai matortelepe
Budapest,VI, Naiymezí-utca 43
Nagy képes űrlapunkét bárldntk- 

injjyen megküldjük. 
GépeinK terjesztése érdekében baszmUt író,, népek 

es Járganyos készletek esetiébe vétetnek.

*

Egy ilyen 
nehéz sertést

■ t■ csakis a
mST BARTHEL-EÉLE -pa

3P takarmánymészsze
lehet 11 hónapon belül eiőáiiitani.j. Mdze 
1896. december 9-én a következőket írja 
»Az Öntől beszerzett takarmánymészsze 
sikerült egy általam tenyésztett 11 hónapos 
közönséges süldőt 250 kilogrammra 
felhizlalni.«

A Barthel-féle takarmány mész a legjobb 
és legolcsóbb szer csikók, borjuk és bá­
rányok csontporhanyossága ellen, valamint 
iatal állatok felnevelésére, a tejmennyiség 
fokozására, továbbá karórágás és trágyalé 
ivása ellen.

Részletes használati utasítás és leírás 
ingyen.

5 klg mos próbaküldemény 2 koronáét- 
postán. 5Ü kgl. 12 koronáért Be sben.

fii Bariból & Co Wien
X. SÍCCARDSBURÜÜASSF 44.

-T INGYEN
disereten és bementve küldjük lendki- 

P víil érdekes tartalmú ábrákkal és hasz­
nálati utasítással ellátott árjegyzékünket.

f
HALHOLYAG 2, 4, 6,8,10 
12 K tucatja PESAR. OC 
LUS Női ÓVSZER 2-5 k.

eltétlen megbizható valódi angol és francia 
gyártmányok. "

X ] A fy''' I J3 A < törv. védett férfi-óvszer 
, IN / v IX11\/\ különlegesség, valódi in- 

dia paragummiból íz 
féltétien megbizható tucatja — -

MIIT(lGYliJTEIIiÉNÍ“í;bó,''2ítói4. korit.
(JTERUS-SPRAY ?1SdtSiSil«,äv -14 kor.
ünhersalis-sénkolik,ti;',",;;"m,’suipp5"m'-
eguagyobb sérv is elzárható Egyoldalú 5-12 

kétoldalú 10—24 kor.

Mülábak, m ükezek, „e®£
tartók ferdén nőiteknek, támgépek, stb. 
stb. Haskötők, gumrniharisnyák stb. Ir- 
rigátorok, betegápolást' cikkek kashatók.

üagyar-ÜrvQst-lillüszertár Budapest
VII., Rákóczi-ut 32.

Az 1907. évi pécsi országos kiállításon 
Ezüst éremmel kitüntetve 

Po: s címre és a veres keresztre ügyel­
jünk.
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